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1  Kui nõukogu on deklaratsioonid, järeldused või resolutsioonid ametlikult vastu võtnud, märgitakse see ära 
asjakohase punkti pealkirjas ja vastav tekst pannakse jutumärkidesse. 

  Dokumendid, millele tekstis on viidatud, on kättesaadavad nõukogu veebisaidil 
http://www.consilium.europa.eu. 

  Õigusaktid, mis on vastu võetud koos nõukogu protokolli kantud avaldustega, mille võib üldsusele 
kättesaadavaks teha, on tähistatud tärniga; need avaldused on kättesaadavad nõukogu veebisaidil ja 
pressibüroos. 
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Nõukogu istungi peamised tulemused 

Süüria ja Iraak 

Välisasjade nõukogu keskendus olukorrale Süürias ja Iraagis ning ISIList tulenevale ohule. Seda 
arutelu võetakse arvesse ELi tervikliku piirkondliku strateegia koostamisel. 

Ministrid vahetasid ÜRO Süüria erisaadiku Staffan de Misturaga arvamusi Süüria kriisi teemal. EL 
toetab täielikult tema jõupingutusi, mille eesmärk on saavutada vägivalla strateegilise mõjuga 
leevenemine kui laiaulatuslikuma poliitilise protsessi alus. EL on valmis konkreetselt toetama ÜRO 
Süüria erisaadiku ettepaneku väljatöötamist, mille kohaselt võetaks edasises tegevuses aluseks 
kohaliku ulatusega vaenutegevuse seiskumine Aleppos ja mujal. 

Välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja Federica Mogherini ütles: „Kõik ELi liikmesriigid 
ning Euroopa Liit tervikuna osalevad ühel või teisel viisil Da’eshi vastases võitluses. Me kõik 
teeme suuri jõupingutusi Iraagi valitsuse toetamiseks.” Mogherini lisas, et külastab järgmisel 
nädalal Bagdadi ja Arbīlit. 

Bosnia ja Hertsegoviina 

Nõukogu leppis kokku uues lähenemisviisis Bosnia ja Hertsegoviina suhtes, ilma ELiga ühinemise 
tingimusi muutmata, sealhulgas Sejdići ja Finci kohtuasjas langetatud otsuse täitmist. Ta kutsus 
kõrget esindajat ja volinik Hahni üles jätkama kontakte Bosnia ja Hertsegoviina juhtidega, et nad 
annaksid tagasivõetamatu kirjaliku lubaduse ELiga ühinemise eesmärgil reformide läbiviimiseks. 
Pärast seda, kui Bosnia ja Hertsegoviina president on nimetatud lubaduse suhtes oma nõusoleku 
andnud, Bosnia ja Hertsegoviina poliitilised juhid on selle allkirjastanud ja riigi parlament on selle 
kinnitanud, teeb nõukogu otsuse stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu jõustumise kohta. 

Välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja Federica Mogherini lisas: „ELi ning Bosnia ja 
Hertsegoviina jaoks on uus algus tõepoolest võimalik. Meie oleme koostööks valmis. Niipea, kui 
parlament nimetatud lubaduse vastu võtab, oleme valmis astuma järgmisi samme. See võiks olla 
pöördepunkt Bosnia ja Hertsegoviina teel Euroopa Liidu suunas.” 
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OSALEJAD 

Kõrge esindaja 
Federica MOGHERINI liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 

Belgia: 
Didier REYNDERS asepeaminister ning välis-, väliskaubandus- ja Euroopa 

asjade minister 

Bulgaaria: 
Daniel MITOV välisminister 

Tšehhi Vabariik: 
Lubomir ZAORÁLEK välisminister 

Taani: 
Martin LIDEGAARD välisminister 

Saksamaa: 
Frank-Walter STEINMEIER välisminister 

Eesti: 
Keit PENTUS-ROSIMANNUS välisminister 

Iirimaa: 
Dara MURPHY Euroopa asjade ja andmekaitse minister 

Kreeka: 
Evangelos VENIZELOS asepeaminister ja välisminister 

Hispaania: 
José Manuel GARCIA-MARGALLO Y MARFIL välis- ja koostööminister 

Prantsusmaa: 
Laurent FABIUS välis- ja rahvusvahelise arengu minister 

Horvaatia: 
Vesna PUSIĆ esimene asepeaminister ning välis- ja Euroopa asjade 

minister 

Itaalia: 
Paolo GENTILONI välisminister 

Küpros: 
Ioannis KASOULIDES välisminister 

Läti: 
Edgars RINKĒVIČS välisminister 

Leedu: 
Linas A. LINKEVIČIUS välisminister 

Luksemburg: 
Jean ASSELBORN välis- ja Euroopa asjade minister, sisserände- ja 

varjupaigaminister 

Ungari: 
László SZABÓ välis- ja kaubandusministeeriumi parlamentaarne 

riigisekretär ja aseminister 

Malta: 
George VELLA välisminister 

Madalmaad: 
Bert KOENDERS välisminister 

Austria: 
Sebastian KURZ Euroopa asjade, integratsiooni- ja välisminister 

Poola: 
Grzegorz SCHETYNA välisminister 
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Portugal: 
Rui MACHETE välisminister 

Rumeenia: 
George CIAMBA välisministeeriumi riigisekretär 

Sloveenia: 
Karl ERJAVEC asepeaminister, välisminister 

Slovakkia: 
Miroslav LAJČÁK asepeaminister, välisminister 

Soome: 
Erkki TUOMIOJA välisminister 

Rootsi: 
Margot WALLSTRÖM välisminister 

Ühendkuningriik: 
Philip HAMMOND välis- ja Rahvaste Ühenduse asjade minister 

Komisjon: 
Johannes HAHN liige 
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ARUTLUSEL OLNUD PUNKTID 

Süüria 

Nõukogus toimus pärast 14. detsembril toimunud mitteametlikku kohtumist ÜRO Süüria erisaadiku 
Staffan de Misturaga põhjalik arutelu olukorra üle Süürias. Nõukogu võttis vastu järgmised 
järeldused: 

„1. Tuletades meelde nõukogu 20. oktoobri järeldusi, väljendab EL sügavat muret jätkuvalt 
halveneva humanitaar- ja julgeolekuolukorra pärast Süürias. EL mõistab tingimusteta 
hukka julmused ning inimõiguste rikkumised ja kuritarvitused, mida panevad toime Assadi 
režiim ning ISIL/Da'esh, Jabhat al-Nusra ja teised terrorirühmitused. EL jätkab kõigi 
jõupingutuste toetamist, mille eesmärk on leida vastastikusel kokkuleppel põhinev 
poliitiline lahendus, et tagada Süüria ühtsus, suveräänsus, territoriaalne terviklikkus ning 
paljurahvuseline ja mitmeusuline olemus. Konfliktile saab kestva lahenduse leida üksnes 
Süüria juhitava ja üleminekuni viiva poliitilise protsessi kaudu. 

 EL toetab täielikult ÜRO Süüria erisaadiku Staffan de Mistura jõupingutusi eesmärgiga 
saavutada strateegilist mõju omav vägivalla leevenemine kui alus laiaulatuslikumale 
jätkusuutlikule poliitilisele protsessile. EL on valmis andma konkreetset toetust tema 
ettepanekute väljatöötamiseks, eelkõige ettepanekule võtta edasises tegevuses aluseks 
kohaliku ulatusega vaenutegevuse seiskumine Aleppos ja mujal kooskõlas rahvusvahelise 
humanitaarõigusega. 

2. Vägivalla vähenemist ei saavutata tõhusa seireta, mida eelistatavalt koordineeritakse ÜRO 
Julgeolekunõukogus. EL tuletab meelde Assadi režiimi poolt näljablokaadi teel saavutatud 
sunniviisilise alistumise juhtumeid, mida nimetati petlikult kohalikeks relvarahudeks. EL 
väljendab sügavat muret Assadi režiimi tõhustatud sõjalise tegevuse pärast opositsiooni 
mõjupiirkondades, mis ohustavad ÜRO erisaadiku Staffan de Mistura algatust. EL püüab 
leida viise, kuidas anda praktilist toetust erisaadiku jõupingutustele, eelkõige kaasa aidates 
kohalike omavalitsuste, põhiteenuste ning normaalse olukorra taastamisele piirkondades, 
kus vägivald on vaibunud, eelkõige Aleppos, kui tingimused seda võimaldavad. 

3. EL tuletab meelde, et üldeesmärk on endiselt Süüria juhitav ja üleminekuni viiv protsess, 
mis vastab kõigi süürlaste ootustele, tugineb 30. juuni 2012. aasta Genfi kommünikeel ja 
on kooskõlas asjakohaste ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonidega. EL kutsub kõiki 
Süüria osapooli üles näitama selget ja konkreetset pühendumist kõnealusele protsessile 
ning tagama kodanikuühiskonna ja naiste kaasatuse. EL on valmis suhtlema kõigi Süüria 
osapooli mõjutada suutvate piirkondlike ja rahvusvaheliste osalejatega ning kutsub neid 
üles kasutama selle eesmärgi nimel konstruktiivselt oma mõjuvõimu. 
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4. EL tuletab meelde, et mõõdukas opositsioon, mis hõlmab ka Süüria Revolutsiooni- ja 
Opositsioonijõudude Rahvuskoalitsiooni, on väga tähtis element nii tulevase poliitilise 
kokkuleppe puhul kui ka äärmuslike rühmituste vastu võitlemisel Süürias kohapeal. EL 
julgustab nii sise- kui välisopositsioonirühmi koonduma ühise strateegia taha, et pakkuda 
Süüria rahvale alternatiivne lahendus. EL otsib viise, kuidas tugevdada oma poliitilist ja 
praktilist toetust mõõdukale opositsioonile, muuhulgas opositsiooni mõjupiirkondades, 
näiteks Aleppos. 

5. EL mõistab hukka Süürias toime pandavad jätkuvad laiaulatuslikud ja süstemaatilised 
inimõiguste ja rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumised ja kuritarvitamised, eelkõige 
Assadi režiimi ja terrorirühmituste poolt, mille kohta on teavet esitanud uurimiskomisjon. 
See hõlmab ka tünnipommide valimatut kasutamist valitsusvägede poolt ning ISILi/Da'eshi 
toime pandavaid julmusi. EL avaldab toetust ÜRO Peaassamblee kolmanda komitee poolt 
vastu võetud resolutsioonile inimõiguste rikkumiste kohta Süürias. EL toonitab, et tunneb 
muret sunniviisilise kadumise juhtumite pärast ning kutsub üles ohvrid koheselt 
vabastama. EL ei jäta kasutamata ühtegi võimalust tagamaks, et selliste rikkumiste ja 
kuritarvitamiste toimepanijad võetakse vastutusele oma kuritegude eest, mida võib pidada 
inimsusevastasteks ja sõjakuritegudeks. EL kordab ÜRO Julgeolekunõukogule esitatud 
üleskutset pöörduda seoses olukorraga Süürias Rahvusvahelisse Kriminaalkohtusse. 

6. Niikaua kui repressioonid kestavad, jätkab EL oma poliitikat režiimi ja selle toetajate 
vastaste sanktsioonide kehtestamisel ja jõustamisel. 

7. EL kutsub Assadi režiimi tungivalt üles kohaldama täies ulatuses ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni 2188 ja keemiarelvade keelustamise konventsiooni ning võtma vajalikke 
meetmeid oma keemiarelvaprogrammi täielikuks ja tagasipöördumatuks likvideerimiseks. 
See hõlmab veel allesjäänud tootmiskomplekside hävitamist ja tõendite esitamist, mis 
kinnitaksid väiteid, et Süüria on oma keemiarelvaprogrammist täielikult loobunud. EL on 
endiselt äärmiselt mures lünkade ja lahknevuste pärast Assadi režiimi avaldustes 
Keemiarelvade Keelustamise Organisatsioonile. EL mõistab hukka gaasilise kloori 
keemiarelvana kasutamise Assadi režiimi poolt ning jätkab Keemiarelvade Keelustamise 
Organisatsiooni teabekogumismissiooni uurimistegevuse toetamist. EL tuletab meelde, et 
keemiarelvade keelustamise konventsioonist lähtudes on keemiarelvaprogrammi 
tõendamise ja likvideerimisega seotud kulude katmine Assadi režiimi peamine ülesanne. 
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8. EL kutsub kõiki osapooli üles järgima rahvusvahelist humanitaarõigust seoses kaitse ja 
humanitaarabi kättesaadavusega ning võimaldama humanitaarabi osutamist kõikidele 
abivajajatele, sealhulgas raskesti ligipääsetavates piirkondades. EL mõistab hukka abi 
kohaletoimetamise jätkuva takistamise, mille eest kannab põhivastutust Assadi režiim. EL 
kutsub kõiki osapooli ning eelkõige Süüria ametivõime tungivalt üles hakkama täies 
ulatuses ja viivitamata kohaldama ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioone 2139 (2014) ja 
2165 (2014). EL toetab täielikult ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2165 kehtivuse 
pikendamist, et soodustada piiri- ja rindeülese abi tõhusat andmist ning tagada juurdepääs 
kaitsetutele isikutele, olenemata nende asukohast. 

9. EL ja selle liikmesriigid täidavad jätkuvalt juhtivat rolli kriisile reageerimise raames 
osutatava humanitaarabi andmisel, olles praeguseks võtnud kasutusele 3 miljardit eurot, et 
anda leevendus- ja taastumisabi seda kõige rohkem vajavatele inimestele Süürias ja 
naaberriikides, sealhulgas neid vastu võtnud kogukondadele. EL jätkab oma pingutusi, et 
anda humanitaarabi kriisist mõjutatud inimestele ning et suurendada nende 
vastupanuvõimet, pakkudes selleks taastamisabi ja põhiteenuseid nii Süürias kui ka 
naaberriikides. EL on tõsiselt mures, et ÜRO Süüriaga seonduvad 2014. aasta taotlused on 
tõsiselt alarahastatud, mille tulemusel peatati ajutiselt Süüria pagulastele abi andmine 
Maailma Toiduabiprogrammi raames. Sellest tulenevalt kutsub EL rahvusvahelist üldsust 
üles suurendama omapoolset rahalist toetust ja abi, võttes arvesse talve ning eelseisvate 
2015. aasta taotluste rahastamist. 

10. Nõukogu avaldab toetust Euroopa Liidu piirkondliku usaldusfondi loomisele Süüria kriisi 
jaoks, mille puhul tagatakse kooskõla ja vastastikune täiendavus hetkel antava abiga, 
sealhulgas olemasoleva Süüria taastamise sihtfondi raames. 

11. EL kiidab Liibanoni, Jordaania ja Türgi märkimisväärseid jõupingutusi peavarju andmisel 
Süüriast pärit pagulastele. EL teeb kõik endast oleneva, et jätkata kõnealustele riikidele abi 
osutamist pagulaste ja haavatavas olukorras vastuvõtvate kogukondade aitamisel ning 
pagulasi käsitlevate kehtivate õigusaktide, konventsioonide ja humanitaarpõhimõtete 
järgimisel seoses kaitse ja humanitaarabi kättesaadavusega. Seoses sellega tervitab EL 
28. oktoobril 2014 toimunud ja Süüria pagulaste olukorda käsitlenud konverentsil vastu 
võetud Berliini deklaratsiooni „Solidaarsus pagulaste ja nende vastuvõtjatega”. 

12. EL on endiselt täielikult teadlik märkimisväärsetest julgeolekuprobleemidest, mida Süüria 
kriis tekitab eelkõige Liibanonile ja Jordaaniale. EL toonitab ELi ja selle liikmesriikide 
jätkuva toetuse tähtsust ning kinnitab taas oma pühendumust otsida viise, kuidas tõhustada 
mõlemale kõnealusele riigile antavat toetust, et leida nimetatud probleemidele 
lahendused.” 
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Iraak 

Nõukogu vahetas arvamusi seoses olukorraga Iraagis. Seda arutelu võetakse arvesse ELi 
laiaulatusliku piirkondliku strateegia väljatöötamisel, milles käsitletakse Süüriat ja Iraaki ning 
ISILi/Da’eshi ohtu. 

EL on lubanud täielikult toetada peaminister Haider al Abadi valitsuse jõupingutusi kaasava 
poliitika ja rahvusliku leppimise edendamisel. EL on pühendunud käsitlema terviklikult terrorismi 
poolt kujutatavat ohtu ning selle põhjuseks olevaid dünaamikaid, mis on võimaldanud ISILil kanda 
kinnitada. 

Lääne-Balkani riigid 

Kõrge esindaja ja naabruspoliitika volinik Hahn teavitasid nõukogu oma hiljutisest visiidist 
Bosniasse ja Hertsegoviinasse. Nõukogu võttis vastu järgmised järeldused: 

„1. Nõukogu kordab taas oma täielikku toetust Bosnia ja Hertsegoviina ELiga ühinemise 
väljavaatele. Samuti kinnitab nõukogu taas oma täielikku pühendumust Bosnia ja 
Hertsegoviina kui suveräänse ja ühtse riigi territoriaalsele terviklikkusele. 

2. Nõukogu tervitab majanduskasvu ja töökohtade loomise kokkuleppes rohkem reformidele 
ja kodanikele otsest huvi pakkuvatele küsimustele keskendumist 2014. aasta alguses aset 
leidnud ulatuslike, kodanike algatatud ülesastumiste järel, mis näitasid sotsiaal-
majandusliku olukorra ebakindlust. 

3. Nõukogu tervitab kõrge esindaja Mogherini ja volinik Hahni hiljutist visiiti Sarajevosse ja 
nende osalemist Bosnia ja Hertsegoviina reformiprotsessi taaselustamises. Nõukogu leppis 
kokku uues lähenemisviisis, mis võetakse Bosnia ja Hertsegoviina ELiga ühinemise suhtes, 
milles tuleb täita kõiki tingimusi, sealhulgas Sejdići ja Finci kohtuasjas langetatud otsuse 
täitmine. Nõukogu kutsub Bosnia ja Hertsegoviina poliitilist juhtkonda üles integreerima 
ELiga integreerimiseks vajalikud reformid kõikide oluliste institutsioonide töösse. 

4. Nõukogu kutsub kõrget esindajat Mogherinit ja volinik Hahni üles jätkama suhtlemist 
Bosnia ja Hertsegoviina juhtidega, et kindlustada võimalikult kiiresti riigi tagasivõetamatu 
kirjalik lubadus viia ELiga ühinemise protsessi raames läbi reforme. Üldeesmärk on tagada 
toimivus ja tulemuslikkus kõigil valitsustasanditel ning võimaldada Bosnial ja 
Hertsegoviinal valmistuda tulevaseks ühinemiseks ELiga. Tekst sisaldab ka pühendumust 
töötada ELiga konsulteerides kooskõlas välja esialgne reformikava, mis on kooskõlas ELi 
acquis’ga. Reformikava tuleks töötada välja ja viia ellu kodanikuühiskonnaga 
konsulteerides. Kõnealune reformikava peaks kõigepealt ja eelkõige sisaldama reforme 
Kopenhaageni kriteeriumide alusel (sotsiaal-majanduslikud reformid, sealhulgas 
„Majanduskasvu ja töökohtade loomise kokkulepe”, õigusriik, hea valitsemistava) ning 
samuti kokkulepitud funktsionaalsuse küsimused (sealhulgas ELi 
koordineerimismehhanism). 
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 Bosnia ja Hertsegoviina juhid peavad hilisemas etapis samuti pühenduma edasistele 
reformidele, mille eesmärk on parandada eri valitsustasandite toimimist ja tulemuslikkust. 

5. Nõukogu kutsub kõrget esindajat Mogherinit ja volinik Hahni üles esitama korrapäraselt 
aruandeid nimetatud kirjaliku lubaduse elluviimisel tehtavate edusammude kohta ja selle 
kohta, kuidas need edusammud kajastuvad asjakohaste institutsioonide töös. 

6. Pärast seda kui Bosnia ja Hertsegoviina president on kirjalikus lubaduses kokku leppinud, 
Bosnia ja Hertsegoviina poliitilised juhid on selle allkirjastanud ja see on kinnitatud Bosnia 
ja Hertsegoviina parlamendis, teeb nõukogu otsuse stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu 
jõustumise kohta. 

7. Sisulised edusammud reformikava (sealhulgas majanduskasvu ja töökohtade loomise 
kokkuleppe) elluviimisel on vajalikud, et EL kaaluks liikmeks saamise taotlust. Taotledes 
komisjoni arvamust ELi liikmeks astumise avalduse kohta, palub nõukogu komisjonil 
pöörata erilist tähelepanu Sejdići ja Finci kohtuasjas langetatud otsuse täitmisele. 

8. Nõukogu toonitab valitsuse kiire moodustamise suurt tähtsust ning kutsub Bosnia ja 
Hertsegoviina juhte üles seda tagama.” 

Ukraina 

Nõukogu kinnitas oma põhimõttelist nõusolekut kõrge esindaja ettepanekutega kehtestada 
täiendavad ELi piiravad meetmed vastusena Krimmi ja Sevastopoli ebaseaduslikule 
annekteerimisele. Ettepanekute üle on käimas tehnilised arutelud. 

Ebola viirus 

Nõukogu võttis teadmiseks ELi Ebola viiruse koordinaatori Christos Stylianidesi aruande epideemia 
olukorra ning ELi reageerimise kohta. EL ja selle liikmesriigid on kollektiivselt ebola puhangu 
tõkestamise peamised rahastajad: nad on panustanud rohkem kui 1,1 miljardit eurot. 
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MUUD HEAKSKIIDETUD PUNKTID 

VÄLISASJAD 

Kesk-Aafrika Vabariik 

Nõukogu võttis vastu järgmised järeldused Kesk-Aafrika Vabariigi kohta: 

„1. Euroopa Liit (EL) jälgib jätkuvalt tähelepanelikult Kesk-Aafrika Vabariigis (KAV) 
valitsevat olukorda, mis on endiselt ebakindel, vaatamata viimastel nädalatel Banguis 
täheldatud julgeolekuolukorra suhtelisest paranemisest. EL kutsub üles austama riigi 
territoriaalset terviklikkust ning tuletab meelde oma pühendumust eri kogukondade ja 
religioonide rahumeelsele kooseksisteerimisele. 

2. Selleks, et riik saaks jätkusuutlikult kriisist välja tulla, peab poliitiline protsess KAVis 
jätkuma. EL kordab oma täielikku toetust üleminekuvõimudele ja innustab neid jätkama 
võimalikult suures üksmeeles vajalike reformide elluviimiseks tehtavaid pingutusi. EL 
tervitab MINUSCA mõjuvõimu tugevdamist poliitilise protsessi toetamiseks ning kutsub 
üles seda võimalikult kiiresti täielikult rakendama. EL tuletab meelde, et kogu 
rahvusvahelise üldsuse toetus on ülimalt tähtis, et aidata üleminekuvõimudel tugevdada 
oma suutlikkust ning et säilitada impulss muutuste toimumiseks. 

3. Bangui poliitilise dialoogi ja rahvusliku leppimise foorum on üleminekuprotsessis tähtis 
etapp ning peab olema laiahaardeline, kaasav ja seda peavad läbi viima kohalikud osalejad, 
et see oleks jätkusuutlik ning annaks tõelist lisaväärtust. See peab andma Kesk-Aafrika 
osalejatele võimaluse leida ise jätkusuutlikke lahendusi julgeoleku, valitsemise ja arengu 
alastele omavahel seotud väljakutsetele, millega riik peab toime tulema. EL võtab sellega 
seoses teadmiseks usuplatvormi avalduse Bangui foorumi kohta ning tunnistab, kui tähtsad 
on kohalikud konsultatsioonid ja kogukondadevaheline dialoog, et panna alus tõelisele 
rahvuslikule leppimisele. Ta kutsub üleminekuvõime üles seda protsessi aktiivselt jätkama, 
tehes koostööd kõigi asjaomaste sidusrühmadega, ning tuletab meelde absoluutset 
vajadust, et kõik asjaomased osalised tegutseksid heas usus. 
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4. On vaja selget strateegiat selle kohta, kuidas käia ümber relvastatud rühmitustega. Kuna 
praegust kriisi toidab suures osas jätkuv karistamatusetunne, tuleb inimõiguste ja 
rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkujad vastutusele võtta. EL kutsub üleminekuvõime 
üles tegema jõupingutusi karistamatuse vastu võitlemiseks, panustades aktiivselt 
kriminaalõigussüsteemi taastamisse rahvusvahelise üldsuse ning eelkõige ELi ja ÜRO toel, 
kiirendades erikriminaalkohtu loomist käsitlevate õigusaktide vastuvõtmist ning jätkates 
koostööd Rahvusvahelise Kriminaalkohtuga käimasoleva uurimise raames. 

5. Võimalikult kaasavate valimiste korraldamine on samuti väga tähtis etapp. Seda olulisem 
on valimiste hea ettevalmistamine. Sellega seoses toetab EL üleminekuperioodi 
pikendamist kuni 2015. aasta augustini. EL tervitab valimiste ajakava vastuvõtmist, mille 
tähtsust rõhutati rahvusvahelise kontaktrühma kohtumisel Banguis 11. novembril, ning 
kutsub üles kiirendama ettevalmistustööd. EL kordab oma valmisolekut valimisprotsessi 
toetada, sealhulgas valimisvaatlusmissiooni lähetamise teel. Ta kutsub kõiki rahvusvahelisi 
partnereid üles aitama kaasa valimiste ettevalmistamisele KAVis, sh rahaliselt. 

6. EL tervitab stabiliseerimise vallas tehtud pingutusi, eelkõige MINUSCA, Prantsuse 
operatsiooni Sangaris ja operatsiooni EUFOR RCA panust, samuti üleminekuvõimude 
panust. Sõjalise üleminekuoperatsiooni EUFOR RCA kehtivuse pikendamine, mida kõik 
kohapeal olevad osalejad taotlesid, on veel üks tõend selle kohta, kui kasulik ja tõhus on 
Euroopa operatsioon olnud. EL toetab täielikult MINUSCA tegevust riigi julgeoleku 
peamise tagajana. Riigi pikaajalist stabiilsust silmas pidades tuleb käimasoleva poliitilise 
protsessi raames arutada desarmeerimise, demobiliseerimise ja taasintegreerimise 
programmi ja julgeolekusektori reformi. Sellega seoses rõhutab EL, kui tähtis on 
rahvusvaheliste jõupingutuste tihe kooskõlastamine ja rahvusvahelise vahendustegevuse 
jätkamine Kongo Vabariigi ja Kesk-Aafrika Riikide Majandusühenduse (ECCAS), Aafrika 
Liidu ja ÜRO juhtimisel, kaasates täielikult ka üleminekuvõimud. 
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7. Selleks et aidata kaasa KAVi relvajõudude reformimisele osana ELi üldisest 
lähenemisviisist Kesk-Aafrika Vabariigis, kiidab nõukogu heaks Banguis asuva ühe 
aastase kestusega ja ÜJKP raames toimuva sõjalise nõuandemissiooni kriisiohjamise 
kontseptsiooni. See ÜJKP missioon aitab anda KAVi valitsusele eksperdinõu KAVi 
relvajõudude reformimiseks, et muuta need riiklikeks, professionaalseteks ja 
mitmerahvuselisteks relvajõududeks. Poliitika- ja julgeolekukomitee vastutusel 
rakendatava järkjärgulise lähenemisviisi alusel võiks see missioon ka pakkuda KAVi 
armeele spetsiifilist ja piiratud mitteoperatiivset väljaõpet. Nõukogu kutsub Euroopa 
välisteenistust üles jätkama operatsiooni planeerimist kiirendatud korras, et võimaldada 
missiooni lähetamist nõukogu otsuse alusel enne EUFOR RCA mandaadi lõppemist. 
Lõpuks rõhutab nõukogu seda, kui oluline on tihe koordineerimine partneritega, eelkõige 
KAVi ametivõimude ja ÜROga, et tagada hea koostöö ja tehtavate jõupingutuste 
vastastikune täiendavus, selleks et taastada KAVis stabiilsus. 

8. EL kordab oma muret KAVis valitseva humanitaarolukorra ning selle suure mõju pärast 
naaberriikidele. Humanitaarabi osutajate liikumisvabadus ja juurdepääs elanikkonnale 
riigis on endiselt piiratud, tingituna riigi territooriumil asuvate paljude relvastatud 
rühmituste tegevusest, mis muudab abi kohaletoimetamise eriti keeruliseks ja takistab 
juurdepääsu kõige haavatavamale elanikkonnale. EL mõistab kindlalt hukka 
humanitaartöötajate ja -konvoide vastu suunatud rünnakud. Esmatähtis on mobiliseerida 
humanitaarkriisile reageerimise vahendid, sealhulgas naaberriikides, kus on varjupaiga 
leidnud arvukalt KAVi põgenikke. Rahvusvaheline üldsus peab jätkama koostööd 
KAViga. 

9. Arengu valdkonnas on prioriteediks Kesk-Aafrika riigi uus ülesehitamine, eelkõige selleks, 
et ta saaks kasutada oma mõjuvõimu kogu territooriumil ja pakkuda elanikkonnale põhilisi 
sotsiaalteenuseid. Selle protsessiga peab kaasnema rahvusvaheliste jõudude käimasolev 
järkjärguline lähetamine kogu KAVi territooriumile. KAVi toetuseks loodud Euroopa 
usaldusfond Bekou on hakanud rakendama esimesi projekte ja peatselt järgnevad ka teised 
projektid. Nõukogu tuletab meelde, et fondi Bekou saavad teha makseid kõik, sealhulgas 
kolmandad isikud. Nõukogu väljendab heameelt ka selle üle, et ametivõimud on 
pühendunud reformide jätkamisele selleks, et viia riigi rahandus järk-järgult tasakaalu, 
eelkõige rakendades soovitusi, mis andis Rahvusvaheline Valuutafond KAVi toimunud 
visiidi käigus.” 

Nõukogu võttis samal ajal vastu kriisihaldamise kontseptsiooni võimaliku ELi sõjalise 
nõuandemissiooni jaoks Kesk-Aafrika Vabariigis. 
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Vahemere lõunapiirkonna investeeringute koordineerimise algatus 

Nõukogu võttis vastu järgmised järeldused Vahemere lõunapiirkonna investeeringute 
koordineerimise algatuse (AMICI) kohta: 

„1. Võttes arvesse viimastel aastatel ELi lõunanaabruses toimunud piirkondlikke arenguid 
ning poliitiliste ja majanduslike reformide ja õigusriigi põhimõtte austamise vajalikkust, 
rõhutab nõukogu, et vaja on tõhusamalt koordineerida investeeringutega seotud 
programme ning tugevamalt toetada poliitilist dialoogi ja piirkondlikku koostööd, 
eesmärgiga parandada kaasavat majanduskasvu, erasektori arengut ja töökohtade loomist. 

2. Sellega seoses väljendab nõukogu heameelt, et edukalt on lõpule viidud 
kaardistamise/läbivaatamise töö seoses piirkonnas käimasolevate projektide ja 
operatsioonidega ning olemasolevate koordineerimismehhanismidega, mis hõlmavad 
Euroopa Komisjoni hallatavaid ressursse ning ELi liikmesriikide ja Euroopa 
finantseerimisasutuste ressursse. Nõukogu kiidab heaks kaardistamise/läbivaatamise töö 
peamised järeldused ja ettepanekud. 

3. Nõukogu kutsub kõrget esindajat / asepresidenti ja Euroopa Komisjoni üles nende 
asjaomaste pädevuste piires jätkama Vahemere lõunapiirkonna investeeringute 
koordineerimise algatuse (AMICI) edendamist. See algatus on täielikult kooskõlas 
Euroopa naabruspoliitika põhimõtetega ega too kaasa tegevuse dubleerimist, vaid toimib 
olemasolevas institutsioonilises raamistikus. Arvesse võetakse ka selliseid algatusi nagu 
Deauville’i partnerlus. Eesmärk on optimeerida asjaosaliste ja rahastajate vahelist poliitilist 
dialoogi, et toetada lõunapoolseid partnerriike tõhusamalt, ning võimaldada teha 
piirkonnas paremini suunatud ja suurema sotsiaalmajandusliku mõjuga investeeringuid 
kooskõlas Euroopa ja partnerite prioriteetidega. 

4. Regulaarne koordineerimine algatatakse riigi tasandil, võimaluse korral ühise kavandamise 
raames, mida jälgitakse rakendamisetapis kohalike ELi arengunõunike koosolekutel, ning 
ELi liikmesriikide tasandil Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi (ENI) komitees ja 
naabruspoliitika rahastamisvahendi raames. See hõlmab ka piirkondlikku ja rahvusvahelist 
dialoogi, millesse on kaasatud Euroopa Komisjon, Euroopa välisteenistus, liikmesriigid, 
Euroopa finantseerimisasutused, Vahemere Liidu sekretariaat, partnerriigid, 
rahvusvahelised finantseerimisasutused ja muud rahastajad, nii nagu asjakohane. Nõukogu 
märgib sellega seoses olulist rolli, mis saab olla Vahemere Liidul ja selle sekretariaadil 
eeskätt sektorite tasandil dialoogi soodustamisel. 

Kava kohaselt toimub esimene täiskogu istung 2015. aasta esimesel poolaastal. 
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5. Nõukogu palub kõrgel esindajal / asepresidendil ja Euroopa Komisjonil teha ENI 
rakendamisaruande osana igal aastal ülevaade saavutatud edust ja AMICI algatuse 
toimimisest.” 

Lõuna-Sudaan 

Nõukogu võttis vastu järgmised järeldused Lõuna-Sudaani kohta: 

„1. Täna möödub aasta hävitava konflikti puhkemisest Lõuna-Sudaanis. Euroopa Liit (EL) on 
hämmastunud selle üle, et kõigi seniste jõupingutustega ei ole olukorda suudetud 
lahendada. EL kutsub kõiki osapooli üles konflikt viivitamatult lõpetama ja kiirelt 
saavutama poliitiline lahendus. 

2. Kodusõda on põhjustanud kümnete tuhandete inimeste surma, kahe miljoni inimese 
ümberasumise (millel on negatiivne mõju ka naaberriikidele) ning rahvusvahelise 
humanitaarõiguse ja inimõiguste õõvastavaid rikkumisi. Vähemalt 2,5 miljonit inimest 
seisavad järgmistel kuudel silmitsi toidupuudusega ning see inimtekkeline olukord on 
muutunud üheks tõsisemaks humanitaarkriisiks maailmas. EL on eriti mures 
rahvusvahelise humanitaarabi osutamise jätkuva takistamise üle. 

3. EL on sügavalt mures aruannete üle, mille kohaselt jätkuvad tänini inimõiguste rikkumised 
ja kuritarvitamised, sealhulgas seksuaalvägivald naiste vastu. EL rõhutab vajadust teha 
Lõuna-Sudaanis lõpp karistamatusele ja tuua süüdlased kohtu ette ning ootab Aafrika Liidu 
uurimiskomisjoni aruande avaldamist. 

4. EL väljendab oma täielikku toetust ÜRO Lõuna-Sudaani missiooni (UNMISS) volituste 
elluviimisele, et kaitsta tsiviilelanikke Lõuna-Sudaani kõikides piirkondades ja aidata kõiki 
kogukondi, sealhulgas anda oma baasides varjupaika enam kui 100 000 tsiviilelanikule. 

5. EL on kindlalt toetanud Valitsustevahelise Arenguameti (IGAD) jõupingutusi käivitada 
kaasavad ja ulatuslikud rahuläbirääkimised ning sealhulgas rahastanud relvarahu 
järelevalve- ja kontrollimehhanismi, kuid valitsus ja opositsioon ei ole suutnud heauskselt 
protsessis osaleda. Mõlemad pooled on protsessi õõnestanud, kuna ei ole pidanud kinni 
oma kohustustest ning on jätnud teised osapooled läbirääkimistelt kõrvale, rikkudes samas 
korrapäraselt vaenutegevuse lõpetamise kokkulepet ja jätkates oma vaenutegevust. 
Äärmiselt oluline on, et osapooled täidaksid oma kohustusi ja hoiduksid mis tahes 
kavandatud rünnakute elluviimisest. 
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6. Võttes arvesse edusammude alarmeerivat puudumist, tervitab EL viimase IGADi 
tippkohtumise ning Aafrika Liidu rahu- ja julgeolekunõukogu deklaratsioone, mille 
kohaselt kohaldatakse piiravaid meetmeid kõigi osapoolte suhtes, kes vastutavad 
vaenutegevuse lõpetamise kokkuleppe rikkumise või poliitiliste läbirääkimiste takistamise 
eest. EL teeb üleskutse võtta piiravad meetmed kiirelt vastu, koordineerides seda ÜRO 
Julgeolekunõukoguga. EL on kehtestanud relvaembargo ja kutsub kõiki rahvusvahelisi 
võtmetähtsusega partnereid kaaluma selle meetme võtmist, ning teeb üleskutse võtta 
meetmeid tagamaks, et riigis olemasolevat jõukust kasutatakse Lõuna-Sudaani rahva 
hüvanguks ning mitte sõjarelvade varumiseks. EL on valmis kaaluma täiendavate 
sihipäraste piiravate meetmete kehtestamist isikute suhtes, kes takistavad Lõuna-Sudaanis 
rahu saavutamist. 

 Rahvusvahelise kogukonna, sealhulgas piirkondlike partnerite otsustavam sekkumine on 
vajalik, et survestada konflikti kõiki osapooli osalema rahumeelsetel läbirääkimistel, 
misläbi leitakse püsiv lahendus nende poliitilistele erimeelsustele, mis on Lõuna-Sudaani 
elanikkonna esmastes huvides.” 

Massihävitusrelvade leviku vastased ELi meetmed 

Nõukogu pikendas Keemiarelvade Keelustamise Organisatsioonile ja ÜRO julgeolekunõukogu 
resolutsioonile 2118 (2013) antava ELi toetuse rakendusperioodi. ELi rahalised vahendid eraldati 
esialgselt 2013. aasta detsembris ning need on kättesaadavad 30. septembrini 2015. 

Meetmed väikerelvade leviku vastu Saheli piirkonnas 

Nõukogu eraldas Saheli piirkonna riikidele 3,5 miljonit eurot füüsilise julgeolekuga ja varude 
haldamisega seotud tegevuseks, et vähendada väike- ja kergrelvadega ebaseaduslikult kauplemise 
ohtu. 

Massihävitusrelvade leviku vastased ELi meetmed 

Nõukogu eraldas 990 000 eurot meetmetele, mille eesmärk on toetada ballistiliste rakettide leviku 
tõkestamist käsitlevat Haagi tegevusjuhendit. Neid vahendeid kasutatakse teabeks ja teavitamiseks, 
ballistiliste rakettide leviku tõkestamise tugevdamiseks ning teavitustegevuseks Haagi 
tegevusjuhendi ülemaailmse kohaldamise eesmärgil. 
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ELi ja Ukraina suhted 

Nõukogu kiitis heaks ELi seisukoha, mis käsitleb Ukrainaga peetava assotsieerimisnõukogu 
kodukorda ning assotsieerimiskomitee ja allkomiteede kodukorda, kahe allkomitee moodustamist ja 
teatavate assotsieerimisnõukogu volituste delegeerimist assotsieerimiskomitee kaubanduse 
erikoosseisule. 

Suhted Serbiaga 

Nõukogu võttis vastu ELi seisukoha 17. detsembril Brüsselis toimuvaks ELi–Serbia stabiliseerimis- 
ja assotsiatsiooninõukogu istungiks. 

Suhted Marokoga 

Nõukogu võttis vastu ELi seisukoha 16. detsembril Brüsselis toimuvaks ELi–Maroko 
assotsiatsiooninõukogu 12. istungiks. 

ÜHINE JULGEOLEKU- JA KAITSEPOLIITIKA 

ELi sõjalise komitee esimees 

Nõukogu nimetas kindral Mikhail Kostarakose alates 6. novembrist 2015 ELi sõjalise komitee 
järgmiseks esimeheks. Lisateavet leiate pressiteatest. 

Väike- ja kergrelvi käsitleva artikli muutmine lepingutes 

Nõukogu võttis vastu järgmised järeldused väike- ja kergrelvi käsitleva artikli muutmise kohta ELi 
ja kolmandate riikide vahelistes lepingutes: 

„Nõukogu: 

1. tuletab meelde oma 2008. aasta järeldusi väike- ja kergrelvi käsitleva artikli lisamise kohta 
ELi ja kolmandate riikide vahelistesse lepingutesse, mis on seejärel lisatud paljudesse 
lepingutesse; 

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/146246.pdf
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2. leiab, et pärast relvakaubanduslepingu vastuvõtmist ja selle tulevast jõustumist 2014. aasta 
detsembris on väike- ja kergrelvi käsitleva artikli standardset viiteteksti vaja täiendada 
seadusliku relvakaubanduse reguleerimist puudutavate sätetega; 

3. leiab, et relvakaubanduse reguleerimist puudutavates sätetes peaks lisaks tavaosale olema 
ka osa, mis osutab konkreetselt relvakaubanduslepingule ning mis tuleks lisada nende 
kolmandate riikidega sõlmitavatesse lepingutesse, kes on relvakaubanduslepingu 
ratifitseerinud või sellega ühinenud või on teatanud oma kavatsusest seda teha; 

4. leiab, et muudetud klausel peab olema üldisemat laadi, kuna see hõlmab nii seadusliku kui 
ka ebaseadusliku kaubanduse aspekte; 

5. leiab, et tulevastel läbirääkimistel kasutatakse järgmist lähteteksti: 

VÄIKE- JA KERGRELVAD NING MUUD TAVARELVAD 

I. Pooled tunnistavad, et väike- ja kergrelvade, sealhulgas nende laskemoona ebaseaduslik 
tootmine, vahendamine ja levitamine ning nende ülemäärane kogunemine, puudulik 
haldamine, ebapiisavalt turvatud varud ja kontrollimatu levik kujutavad endiselt tõsist ohtu 
rahule ja rahvusvahelisele julgeolekule. 

II. Pooled lepivad kokku, et nad järgivad ja rakendavad täielikult oma vastavaid kohustusi 
käsitleda väike- ja kergrelvade, sealhulgas nende laskemoona ebaseaduslikku kaubandust 
kehtivate rahvusvaheliste lepingute ja ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonide alusel, 
samuti oma kohustusi, mis on võetud selles valdkonnas kohaldatavate teiste 
rahvusvaheliste instrumentide, näiteks väike- ja kergrelvade ebaseadusliku kaubanduse 
kõikide aspektide ennetamist, tõkestamist ja likvideerimist käsitleva ÜRO 
tegevusprogrammi raames. 

III. Pooled peavad tähtsaks riiklikke kontrollisüsteeme, mida kasutatakse tavarelvade 
vahendamise suhtes kooskõlas kehtivate rahvusvaheliste standarditega. Pooled tunnistavad, 
et sellise kontrolli vastutustundlikul viisil teostamine on tähtis, kuna seeläbi toetatakse 
rahvusvahelist ja piirkondlikku rahu, julgeolekut ja stabiilsust ning inimkannatuste 
vähendamist ning samuti tavarelvade kõrvalesuunamise ennetamist. 
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 IIIa osa lisatakse läbirääkimiste pidamisel riigiga, mis on relvakaubanduslepingu 
ratifitseerinud või sellega ühinenud või on teatanud oma kavatsusest seda teha: Sellega 
seoses kohustuvad pooled täitma täielikult relvakaubanduslepingut ning tegema lepingu 
raamistikus üksteisega koostööd, sealhulgas selle edendamisel, et leping muutuks 
ülemaailmselt kehtivaks ja kõik ÜRO liikmesriigid rakendaksid seda täielikult. 

IV. Pooled kohustuvad sellest tulenevalt tegema koostööd ning tagama kooskõlastamise, 
vastastikuse täiendavuse ja sünergia oma jõupingutustes reguleerida või parandada 
rahvusvahelise tavarelvakaubanduse reguleerimist ning ennetada, tõkestada ja likvideerida 
ebaseaduslikku relvakaubandust. Nad lepivad kokku alustada kõnealuse tegevusega 
kaasnevat ja seda konsolideerivat regulaarset poliitilist dialoogi.” 

EUCAP Sahel Mali 

Nõukogu kiitis heaks tegevusplaani ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika (ÜJKP) missiooni EUCAP 
Sahel Mali jaoks. EUCAP Sahel Mali loodi tsiviilmissioonina, et pakkuda koostöös rahvusvaheliste 
partneritega Mali sisejulgeolekujõududele strateegilist nõustamist ja koolitust. 
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	„1. Tuletades meelde nõukogu 20. oktoobri järeldusi, väljendab EL sügavat muret jätkuvalt halveneva humanitaar- ja julgeolekuolukorra pärast Süürias. EL mõistab tingimusteta hukka julmused ning inimõiguste rikkumised ja kuritarvitused, mida panevad to...
	EL toetab täielikult ÜRO Süüria erisaadiku Staffan de Mistura jõupingutusi eesmärgiga saavutada strateegilist mõju omav vägivalla leevenemine kui alus laiaulatuslikumale jätkusuutlikule poliitilisele protsessile. EL on valmis andma konkreetset toetus...
	2. Vägivalla vähenemist ei saavutata tõhusa seireta, mida eelistatavalt koordineeritakse ÜRO Julgeolekunõukogus. EL tuletab meelde Assadi režiimi poolt näljablokaadi teel saavutatud sunniviisilise alistumise juhtumeid, mida nimetati petlikult kohalike...
	3. EL tuletab meelde, et üldeesmärk on endiselt Süüria juhitav ja üleminekuni viiv protsess, mis vastab kõigi süürlaste ootustele, tugineb 30. juuni 2012. aasta Genfi kommünikeel ja on kooskõlas asjakohaste ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonidega. EL ...
	4. EL tuletab meelde, et mõõdukas opositsioon, mis hõlmab ka Süüria Revolutsiooni- ja Opositsioonijõudude Rahvuskoalitsiooni, on väga tähtis element nii tulevase poliitilise kokkuleppe puhul kui ka äärmuslike rühmituste vastu võitlemisel Süürias koha...
	5. EL mõistab hukka Süürias toime pandavad jätkuvad laiaulatuslikud ja süstemaatilised inimõiguste ja rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumised ja kuritarvitamised, eelkõige Assadi režiimi ja terrorirühmituste poolt, mille kohta on teavet esitanud uu...
	6. Niikaua kui repressioonid kestavad, jätkab EL oma poliitikat režiimi ja selle toetajate vastaste sanktsioonide kehtestamisel ja jõustamisel.
	7. EL kutsub Assadi režiimi tungivalt üles kohaldama täies ulatuses ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2188 ja keemiarelvade keelustamise konventsiooni ning võtma vajalikke meetmeid oma keemiarelvaprogrammi täielikuks ja tagasipöördumatuks likvideeri...
	8. EL kutsub kõiki osapooli üles järgima rahvusvahelist humanitaarõigust seoses kaitse ja humanitaarabi kättesaadavusega ning võimaldama humanitaarabi osutamist kõikidele abivajajatele, sealhulgas raskesti ligipääsetavates piirkondades. EL mõistab hu...
	9. EL ja selle liikmesriigid täidavad jätkuvalt juhtivat rolli kriisile reageerimise raames osutatava humanitaarabi andmisel, olles praeguseks võtnud kasutusele 3 miljardit eurot, et anda leevendus- ja taastumisabi seda kõige rohkem vajavatele inimest...
	10. Nõukogu avaldab toetust Euroopa Liidu piirkondliku usaldusfondi loomisele Süüria kriisi jaoks, mille puhul tagatakse kooskõla ja vastastikune täiendavus hetkel antava abiga, sealhulgas olemasoleva Süüria taastamise sihtfondi raames.
	11. EL kiidab Liibanoni, Jordaania ja Türgi märkimisväärseid jõupingutusi peavarju andmisel Süüriast pärit pagulastele. EL teeb kõik endast oleneva, et jätkata kõnealustele riikidele abi osutamist pagulaste ja haavatavas olukorras vastuvõtvate kogukon...
	12. EL on endiselt täielikult teadlik märkimisväärsetest julgeolekuprobleemidest, mida Süüria kriis tekitab eelkõige Liibanonile ja Jordaaniale. EL toonitab ELi ja selle liikmesriikide jätkuva toetuse tähtsust ning kinnitab taas oma pühendumust otsida...
	„1. Nõukogu kordab taas oma täielikku toetust Bosnia ja Hertsegoviina ELiga ühinemise väljavaatele. Samuti kinnitab nõukogu taas oma täielikku pühendumust Bosnia ja Hertsegoviina kui suveräänse ja ühtse riigi territoriaalsele terviklikkusele.
	2. Nõukogu tervitab majanduskasvu ja töökohtade loomise kokkuleppes rohkem reformidele ja kodanikele otsest huvi pakkuvatele küsimustele keskendumist 2014. aasta alguses aset leidnud ulatuslike, kodanike algatatud ülesastumiste järel, mis näitasid sot...
	3. Nõukogu tervitab kõrge esindaja Mogherini ja volinik Hahni hiljutist visiiti Sarajevosse ja nende osalemist Bosnia ja Hertsegoviina reformiprotsessi taaselustamises. Nõukogu leppis kokku uues lähenemisviisis, mis võetakse Bosnia ja Hertsegoviina EL...
	4. Nõukogu kutsub kõrget esindajat Mogherinit ja volinik Hahni üles jätkama suhtlemist Bosnia ja Hertsegoviina juhtidega, et kindlustada võimalikult kiiresti riigi tagasivõetamatu kirjalik lubadus viia ELiga ühinemise protsessi raames läbi reforme. Ül...
	Bosnia ja Hertsegoviina juhid peavad hilisemas etapis samuti pühenduma edasistele reformidele, mille eesmärk on parandada eri valitsustasandite toimimist ja tulemuslikkust.
	5. Nõukogu kutsub kõrget esindajat Mogherinit ja volinik Hahni üles esitama korrapäraselt aruandeid nimetatud kirjaliku lubaduse elluviimisel tehtavate edusammude kohta ja selle kohta, kuidas need edusammud kajastuvad asjakohaste institutsioonide töös.
	6. Pärast seda kui Bosnia ja Hertsegoviina president on kirjalikus lubaduses kokku leppinud, Bosnia ja Hertsegoviina poliitilised juhid on selle allkirjastanud ja see on kinnitatud Bosnia ja Hertsegoviina parlamendis, teeb nõukogu otsuse stabiliseerim...
	7. Sisulised edusammud reformikava (sealhulgas majanduskasvu ja töökohtade loomise kokkuleppe) elluviimisel on vajalikud, et EL kaaluks liikmeks saamise taotlust. Taotledes komisjoni arvamust ELi liikmeks astumise avalduse kohta, palub nõukogu komisjo...
	8. Nõukogu toonitab valitsuse kiire moodustamise suurt tähtsust ning kutsub Bosnia ja Hertsegoviina juhte üles seda tagama.”
	„1. Euroopa Liit (EL) jälgib jätkuvalt tähelepanelikult Kesk-Aafrika Vabariigis (KAV) valitsevat olukorda, mis on endiselt ebakindel, vaatamata viimastel nädalatel Banguis täheldatud julgeolekuolukorra suhtelisest paranemisest. EL kutsub üles austama ...
	2. Selleks, et riik saaks jätkusuutlikult kriisist välja tulla, peab poliitiline protsess KAVis jätkuma. EL kordab oma täielikku toetust üleminekuvõimudele ja innustab neid jätkama võimalikult suures üksmeeles vajalike reformide elluviimiseks tehtavai...
	3. Bangui poliitilise dialoogi ja rahvusliku leppimise foorum on üleminekuprotsessis tähtis etapp ning peab olema laiahaardeline, kaasav ja seda peavad läbi viima kohalikud osalejad, et see oleks jätkusuutlik ning annaks tõelist lisaväärtust. See peab...
	4. On vaja selget strateegiat selle kohta, kuidas käia ümber relvastatud rühmitustega. Kuna praegust kriisi toidab suures osas jätkuv karistamatusetunne, tuleb inimõiguste ja rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkujad vastutusele võtta. EL kutsub ülemi...
	5. Võimalikult kaasavate valimiste korraldamine on samuti väga tähtis etapp. Seda olulisem on valimiste hea ettevalmistamine. Sellega seoses toetab EL üleminekuperioodi pikendamist kuni 2015. aasta augustini. EL tervitab valimiste ajakava vastuvõtmist...
	6. EL tervitab stabiliseerimise vallas tehtud pingutusi, eelkõige MINUSCA, Prantsuse operatsiooni Sangaris ja operatsiooni EUFOR RCA panust, samuti üleminekuvõimude panust. Sõjalise üleminekuoperatsiooni EUFOR RCA kehtivuse pikendamine, mida kõik koha...
	7. Selleks et aidata kaasa KAVi relvajõudude reformimisele osana ELi üldisest lähenemisviisist Kesk-Aafrika Vabariigis, kiidab nõukogu heaks Banguis asuva ühe aastase kestusega ja ÜJKP raames toimuva sõjalise nõuandemissiooni kriisiohjamise kontsepts...
	8. EL kordab oma muret KAVis valitseva humanitaarolukorra ning selle suure mõju pärast naaberriikidele. Humanitaarabi osutajate liikumisvabadus ja juurdepääs elanikkonnale riigis on endiselt piiratud, tingituna riigi territooriumil asuvate paljude rel...
	9. Arengu valdkonnas on prioriteediks Kesk-Aafrika riigi uus ülesehitamine, eelkõige selleks, et ta saaks kasutada oma mõjuvõimu kogu territooriumil ja pakkuda elanikkonnale põhilisi sotsiaalteenuseid. Selle protsessiga peab kaasnema rahvusvaheliste j...
	„1. Võttes arvesse viimastel aastatel ELi lõunanaabruses toimunud piirkondlikke arenguid ning poliitiliste ja majanduslike reformide ja õigusriigi põhimõtte austamise vajalikkust, rõhutab nõukogu, et vaja on tõhusamalt koordineerida investeeringutega ...
	2. Sellega seoses väljendab nõukogu heameelt, et edukalt on lõpule viidud kaardistamise/läbivaatamise töö seoses piirkonnas käimasolevate projektide ja operatsioonidega ning olemasolevate koordineerimismehhanismidega, mis hõlmavad Euroopa Komisjoni ha...
	3. Nõukogu kutsub kõrget esindajat / asepresidenti ja Euroopa Komisjoni üles nende asjaomaste pädevuste piires jätkama Vahemere lõunapiirkonna investeeringute koordineerimise algatuse (AMICI) edendamist. See algatus on täielikult kooskõlas Euroopa naa...
	4. Regulaarne koordineerimine algatatakse riigi tasandil, võimaluse korral ühise kavandamise raames, mida jälgitakse rakendamisetapis kohalike ELi arengunõunike koosolekutel, ning ELi liikmesriikide tasandil Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi ...
	5. Nõukogu palub kõrgel esindajal / asepresidendil ja Euroopa Komisjonil teha ENI rakendamisaruande osana igal aastal ülevaade saavutatud edust ja AMICI algatuse toimimisest.”
	„1. Täna möödub aasta hävitava konflikti puhkemisest Lõuna-Sudaanis. Euroopa Liit (EL) on hämmastunud selle üle, et kõigi seniste jõupingutustega ei ole olukorda suudetud lahendada. EL kutsub kõiki osapooli üles konflikt viivitamatult lõpetama ja kiir...
	2. Kodusõda on põhjustanud kümnete tuhandete inimeste surma, kahe miljoni inimese ümberasumise (millel on negatiivne mõju ka naaberriikidele) ning rahvusvahelise humanitaarõiguse ja inimõiguste õõvastavaid rikkumisi. Vähemalt 2,5 miljonit inimest seis...
	3. EL on sügavalt mures aruannete üle, mille kohaselt jätkuvad tänini inimõiguste rikkumised ja kuritarvitamised, sealhulgas seksuaalvägivald naiste vastu. EL rõhutab vajadust teha Lõuna-Sudaanis lõpp karistamatusele ja tuua süüdlased kohtu ette ning ...
	4. EL väljendab oma täielikku toetust ÜRO Lõuna-Sudaani missiooni (UNMISS) volituste elluviimisele, et kaitsta tsiviilelanikke Lõuna-Sudaani kõikides piirkondades ja aidata kõiki kogukondi, sealhulgas anda oma baasides varjupaika enam kui 100 000 tsiv...
	5. EL on kindlalt toetanud Valitsustevahelise Arenguameti (IGAD) jõupingutusi käivitada kaasavad ja ulatuslikud rahuläbirääkimised ning sealhulgas rahastanud relvarahu järelevalve- ja kontrollimehhanismi, kuid valitsus ja opositsioon ei ole suutnud he...
	6. Võttes arvesse edusammude alarmeerivat puudumist, tervitab EL viimase IGADi tippkohtumise ning Aafrika Liidu rahu- ja julgeolekunõukogu deklaratsioone, mille kohaselt kohaldatakse piiravaid meetmeid kõigi osapoolte suhtes, kes vastutavad vaenutege...
	Rahvusvahelise kogukonna, sealhulgas piirkondlike partnerite otsustavam sekkumine on vajalik, et survestada konflikti kõiki osapooli osalema rahumeelsetel läbirääkimistel, misläbi leitakse püsiv lahendus nende poliitilistele erimeelsustele, mis on Lõ...
	1. tuletab meelde oma 2008. aasta järeldusi väike- ja kergrelvi käsitleva artikli lisamise kohta ELi ja kolmandate riikide vahelistesse lepingutesse, mis on seejärel lisatud paljudesse lepingutesse;
	2. leiab, et pärast relvakaubanduslepingu vastuvõtmist ja selle tulevast jõustumist 2014. aasta detsembris on väike- ja kergrelvi käsitleva artikli standardset viiteteksti vaja täiendada seadusliku relvakaubanduse reguleerimist puudutavate sätetega;
	3. leiab, et relvakaubanduse reguleerimist puudutavates sätetes peaks lisaks tavaosale olema ka osa, mis osutab konkreetselt relvakaubanduslepingule ning mis tuleks lisada nende kolmandate riikidega sõlmitavatesse lepingutesse, kes on relvakaubandusle...
	4. leiab, et muudetud klausel peab olema üldisemat laadi, kuna see hõlmab nii seadusliku kui ka ebaseadusliku kaubanduse aspekte;
	5. leiab, et tulevastel läbirääkimistel kasutatakse järgmist lähteteksti:
	I. Pooled tunnistavad, et väike- ja kergrelvade, sealhulgas nende laskemoona ebaseaduslik tootmine, vahendamine ja levitamine ning nende ülemäärane kogunemine, puudulik haldamine, ebapiisavalt turvatud varud ja kontrollimatu levik kujutavad endiselt t...
	II. Pooled lepivad kokku, et nad järgivad ja rakendavad täielikult oma vastavaid kohustusi käsitleda väike- ja kergrelvade, sealhulgas nende laskemoona ebaseaduslikku kaubandust kehtivate rahvusvaheliste lepingute ja ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioon...
	III. Pooled peavad tähtsaks riiklikke kontrollisüsteeme, mida kasutatakse tavarelvade vahendamise suhtes kooskõlas kehtivate rahvusvaheliste standarditega. Pooled tunnistavad, et sellise kontrolli vastutustundlikul viisil teostamine on tähtis, kuna se...
	IIIa osa lisatakse läbirääkimiste pidamisel riigiga, mis on relvakaubanduslepingu ratifitseerinud või sellega ühinenud või on teatanud oma kavatsusest seda teha: Sellega seoses kohustuvad pooled täitma täielikult relvakaubanduslepingut ning tegema l...
	IV. Pooled kohustuvad sellest tulenevalt tegema koostööd ning tagama kooskõlastamise, vastastikuse täiendavuse ja sünergia oma jõupingutustes reguleerida või parandada rahvusvahelise tavarelvakaubanduse reguleerimist ning ennetada, tõkestada ja likvid...

